	Galdera
	Esaldi hauetan ezezka
 eman ezazu aditz nagusia, eta menpekoan –(e)elaren ordez –(e)nik ipini ezazu. Honela adibidez:

Pedro etorriko dela uste dut.
Ez dut uste Pedro etorriko denik



	Traduction
	Dans ces phrases, mettez le verbe principal à la forme négative, et placez –(e)nik à la place de –(e)la. Par exemple ainsi :

Je crois que Pedro viendra
Je ne crois pas que Pedro viendra


Note : la modification s’applique si la PRINCIPALE est NEGATIVE.

	1. Galdera
	Arrain konjelatua
 dela sumatzen da

	Traduction
	On remarque que le poisson est congelé

	
	

	Français
	On ne remarque pas que le poisson est congelé

	Euskara
	Ez da sumatzen arrain konjelatua denik

	
	

	2. Galdera
	Maitek, ezkondu dela esan digu

	Traduction
	Maite nous a dit qu’elle était mariée

	
	

	Français
	Maite ne nous a pas dit qu’elle était mariée

	Euskara
	Maitek ez digu esan ezkondu denik

	
	

	3. Galdera
	Badirudi gaur eguzkia aterako dela.

	Traduction
	On dirait qu’aujourd’hui le soleil sortira

	
	

	Français
	On ne dirait pas que le soleil sortira aujourd’hui

	Euskara
	Ez dirudi
 gaur eguzkia aterako denik

	
	

	4. Galdera
	Prezio hori egokia dela iruditzen zait

	Traduction
	Il me semble que ce prix est justifié

	
	

	Français
	Il ne me semble pas que ce prix soit justifié

	Euskara
	Ez zait iruditzen prezio hori egokia denik

	
	

	5. Galdera
	Lagunek, bihar etorriko direla esan dute

	Traduction
	Les collègues ont dit qu’ils viendraient demain

	
	

	Français
	Les collègues n’ont pas dit qu’ils viendraient demain

	Euskara
	Lagunek ez dute esan bihar etorriko direnik

	
	

	6. Galdera
	Badirudi prezioak jaitsiko direla

	Traduction
	Il me semble que les prix descendront

	
	

	Français
	Il ne me semble pas que les prix descendront

	Euskara
	Ez dirudi prezioak jaitsiko direnik

	
	


	7. Galdera
	Larunbatean etorriko naizela esan dizut

	Traduction
	Je t’ai dit que je viendrai samedi

	
	

	Français
	Je ne t’ai pas dit que je viendrai samedi

	Euskara
	Ez dizut esan larunbatean etorriko naizenik

	
	

	8. Galdera
	Jaiak bukatu arte egongo garela uste dut

	Traduction
	Je crois que nous (y) serons jusqu’à ce que les fêtes se terminent

	
	

	Français
	Je ne crois pas que nous (y) serons jusqu’à ce que les fêtes se terminent

	Euskara
	Ez dut uste jaiak bukatu arte egongo garenik

	
	

	9. Galdera
	Haurrak gezurra esan duela uste dut

	Traduction
	Je crois que l’enfant a dit un mensonge

	
	

	Français
	Je ne crois pas que l’enfant ait dit un mensonge

	Euskara
	Ez uste dut haurrak gezurra esan duenik

	
	

	10. Galdera
	Gaizki egin dutela aitortu dute

	Traduction
	Ils ont avoué qu’ils ont mal fait

	
	

	Français
	Ils n’ont pas avoué qu’ils ont mal fait

	Euskara
	Ez dute aitortu gaizki egin dutenik

	
	

	11. Galdera
	Gainditu (Aprobatu
) dudala uste dut

	Traduction
	Je crois que j’ai dépassé

	
	

	Français
	Je ne crois pas que j’aie dépassé

	Euskara
	Ez dut uste gainditu (aprobatu) dudanik

	
	

	12. Galdera
	Asmatuko dudala uste dut

	Traduction
	Je crois que je devinerai

	
	

	Français
	Je ne crois pas que je devinerai

	Euskara
	Ez dut uste asmatuko dudanik

	
	

	13. Galdera
	Kotxe berria erosi dudala esan dizuet

	Traduction
	Je vous ai dit que j’ai acheté une nouvelle voiture

	
	

	Français
	Je ne vous ai pas dit que j’ai acheté une nouvelle voiture

	Euskara
	Ez dizuet esan kotxe berria erosi dudanik

	
	

	14. Galdera
	Presa handia duzula ematen du

	Traduction
	Il annonce qu’il est en grande hâte

	
	

	Français
	Il n’annonce pas qu’il est en grande hâte

	Euskara
	Ez du ematen presa handia duzunik

	
	

	15. Galdera
	Partidua irabaziko dugula uste dugu

	Traduction
	Nous croyons que nous gagnerons la partie

	
	

	Français
	Nous ne croyons pas que nous gagnerons la partie.

	Euskara
	Ez dugu uste partidua irabaziko dugunik

	
	

	16. Galdera
	Andonik arratsaldean etorri behar dugula esan dit

	Traduction
	Anthony m’a dit que nous devions venir l’après-midi

	
	

	Français
	Anthony ne m’a pas dit que nous devions venir l’après-midi

	Euskara
	Andonik ez dit esan arratsaldean etorri behar dugunik

	
	

	17. Galdera
	Koldok badaki osaba gaixorik dagoela

	Traduction
	Koldo sait bien que l’oncle est malade

	
	

	Français
	Koldo ne sait pas que l’oncle est malade

	Euskara
	Koldok ez daki osaba gaixorik dagoenik

	
	

	18. Galdera
	Hori ondo dagoela esan dizuet

	Traduction
	Je vous ai dit que cela était très bien

	
	

	Français
	Je ne vous ai pas dit que cela était très bien

	Euskara
	Ez dizuet esan hori ondo dagoenik

	
	

	19. Galdera
	Alberto lotsatua dagoela iruditu zait

	Traduction
	Il me semble qu’Alberto est honteux

	
	

	Français
	Il ne me semble pas qu’Alberto soit honteux

	Euskara
	Ez zait iruditu Alberto lotsatua dagoenik

	
	

	20. Galdera
	Sumatzen da kalefakzioa piztua dagoela

	Traduction
	On remarque que le chauffage est allumé

	
	

	Français
	On ne remarque pas que le chauffage est allumé

	Euskara
	Ez da sumatzen kalefakzioa piztu dagoenik

	
	

	21. Galdera
	Badirudi nekatua zaudela

	Traduction
	Il semble que vous êtes fatigué

	
	

	Français
	Il ne semble pas que vous soyez fatigué

	Euskara
	Ez dirudi nekatua zaudenik

	
	

	22. Galdera
	Badirudi Anari soinekoa gustatu zaiola

	Traduction
	Il semble que la robe plaise à Ana

	
	

	Français
	Il ne semble pas que la robe plaise à Ana

	Euskara
	Ez dirudi soinekoa Anari gustatu zaionik

	
	

	23. Galdera
	Amona hil zaizula esan didazu

	Traduction
	Tu m’as dit que la grand-mère était morte

	
	

	Français
	Tu ne m’as pas dit que la grand-mère était morte

	Euskara
	Ez didazu esan amona hil zaizunik

	
	

	24. Galdera
	Lehengusuak berandu etorriko zela esan zuen

	Traduction
	Le cousin a dit qu’il arriverait en retard

	
	

	Français
	Le cousin n’a pas dit qu’il arriverait en retard

	Euskara
	Lehengusuak ez zuen esan berandu etorriko zenik

	
	


	25. Galdera
	Haurrak pozik gelditu zirela uste dut

	Traduction
	Je crois que les enfants furent (restèrent) contents

	
	

	Français
	Je ne crois pas que les enfants furent (restèrent) contents

	Euskara
	Ez dut uste haurrak pozik gelditu zirenik

	
	

	26. Galdera
	Inakik, dirua ekarriko zuela esan zuen

	Traduction
	Inaki dit qu’il apporterait de l’argent

	
	

	Français
	Inaki n’a pas dit qu’il apporterait de l’argent

	Euskara
	Inakik ez zuen esan dirua ekarriko zuenik

	
	

	27. Galdera
	Lana gaur bukatuko nuela agindu nuen

	Traduction
	J’ai promis que je terminerais le travail aujourd’hui

	
	

	Français
	Je n’ai pas promis que je terminerais le travail aujourd’hui

	Euskara
	Ez nuen agindu lana gaur bukatuko nuenik

	
	

	28. Galdera
	Soldata altxatuko digutela aipatu dute

	Traduction
	Ils ont annoncé qu’ils nous relèveraient le salaire

	
	

	Français
	Ils n’ont pas annoncé qu’ils nous relèveraient le salaire

	Euskara
	Ez dute aipatu soldata altxatuko digutenik

	
	

	29. Galdera
	Ezagutzen nauzula uste dut

	Traduction
	Je crois que tu me connais

	
	

	Français
	Je ne crois pas que tu me connaisses

	Euskara
	Ez dut uste ezagutzen nauzunik

	
	

	30. Galdera
	Ikusi gaituztela uste dugu

	Traduction
	Nous croyons qu’ils nous voient

	
	

	Français
	Nous ne croyons pas qu’ils nous voient

	Euskara
	Ez dugu uste ikusi gaituztenik


� Ezezka: négatif, à la forme négative


� konjelatua: congelé


� négation de badirudi: ez dirudi


� aprobatu: de l’esp. aprobar ? (Euskalterm: eus = gainditu, excéder, dépasser)





